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3
FrOBOPHUOT YYMH OOBUBAE BAPAKE KAJ
CTYAEHTUTE O PYNATA 3A TYPCKU JASUK U

KHUXEBHOCT
Mapuja J/leonmuk u flecnuHa Mu+Hosa’

3.1 BoBen

[IparmaTiukaTa KOMIIETEHIIMja IPETCTaByBa MO3HABAKE M COOABETHA MPUMEHA Ha
jasWYHHUTE CPEACTBAa CO KOM C€ pealn3upaaT TOBOPHHTE YHHOBH BO OJApeElcHA
KyJlTypHa cpeuHa. ' OBOpHHUTE YMHOBU CO KOM CE€ peann3upa MpalryBamke, MOJICHE,
3abnaroapyBame, COrIacyBambe, U3BUHYBabEe, 0J0UBabE, HApEAyBambe U CIIMYHO Ce
OCHOBHHM €IMHHLIM Ha jaszndHaTa KomyHHKanuja. Cropea Cepi MOCTOjaT CleqHHUTE
BHJIOBH TOBOPHHM UWHOBH: JEKJIAPATUBHH, pENpPE3CHTATUBHH, JUPEKTHBHH,
KOMHCUBHH U ekcripecuBHH (Searle, 1975, ctp. 24). [Ipeamer Ha ucTpaxyBame Ha
OBOj TPYA € TOBOPHHOT YKH OJIOMBAIGE IITO Cliala BO KOMHCHBHUTE TOBOPHH YHHOBH.

OnbuBameTo mpercTaByBa Henmpudakame Ha OpeeHO Oapame/Moda (aHT.
request; Typ. rica), monyzaa (anr. offer; Typ. teklif); mokana (anr. invitation; Typ.
davet) wnu mpemnor (adr. proposal; Typ. Oneri). OnOuBameTO € MHOTY BayKHA
KOMYHHUKAIIMCKa BEIITHHA BO CEKOjIHEBHHOT XHMBOT, & 3aBUCH OJ MHOTY (akTopu
Kako LITO ce: KyJITypHHTE cakama U BPeIHOCTH Ha OAPENCHO OMIUTECTBO, MOJOT,
BO3pacTa, COLMjaTHUOT CTaTyC, EKOHOMCKaTa MOK U ciiuyHO. CHute oBue HakToOpH ro
YCIIOXKHYBaaT pealn3upamkeTo Ha COOJBETHHU CTpaTeruu 3a ogbuBame. CTpaTterujara
(amr. strategy; Typ. strateji) 3a onOuBame BO ycHaTa KOMyHHKallfja MPETCTaByBa
WCKa3 Ha U3BMHYBabE, Ha MpHUUMHa (00pa3nokeHne) WK Ha aITepHATUBEH MPEIOT
Kako COCTaBEH JeJ O[] LeOKYIHHOT TOBOPEH YMH Ha OAOHBame. | OBOPHHOT YMH
oa0uBame MOXKE Ja Ce peann3nupa, IIaBHO JUPEKTHO M HHAUPEKTHO. 3a MpUMeHaTa
Ha COOABETHH CTpAaTeruu 3a OJ0MBame MOTPEOHO € Ja ce MMaaT W IparMaTH4YKH
MO3HaBamka KOU Ke MOMOTHAT Mopakara ,,He T0JIeCHO Aa ce UCIPATH U MPUMHU OJ
CTpaHa Ha COTOBOPHUIINTE.

! Urpata o ynoru Ha Typckw jasuk ja caumu Mapuja JleoHTHK, @ ay/IMo 3alIMCOT Ha TyPCKH
jasuk Ha xaprHja ro nperece Jlecrimaa Munosa. TexkcroT ro Hanuma Mapuja JIeoHTHK Koja
HCTO TakKa I'M IpeBeJie Mjaio3uTe O TYPCKH HAa MAKEIOHCKHU ja3HK.
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Bo cBeToT BakHM HCTpaxyBama 3a TOBOPHHOT YMH OJOMBAaIbC pealn3upalie
cnennute JuHrBUcTH: PyOomn (Rubin, 1983), Kunjo (Kinjo, 1987), baym-Kynka
(Blum-Kulka, 1989), bubu u ap. (Beebe et al., 1990), bapnosu-Xapaur u Xaprdopa
(Bardovi-Harlig & Hartford, 1991), Caexu u O’Kud (Sacki & O’Keefe, 1994), Uen
u np. (Chen et al., 1995), Jluao u bpecnan (Liao & Bresnahan, 1996), Bekepc
(Beckers, 1999), I'ac u Xyk (Gass & Houck, 1999), Kson (Kwon, 2004, Bo YmmHOBa
n UBanoscka, 2020, ctp. 100—-105).

Bo Typumja TOBOPHHOT YHMH OJ0MBamke IO HCTpPaXyBale BO CBOHTE
MarucTepckd M JOKTOPCKH Te3u ciennute Jqunrsuctd: Osnem Texj’nn’s (Ozlem
Tekyildiz, 2006), Cunem Xeprynep (Sinem Hergiiner, 2009), 1llejaa Cenen Ynmen
(Seyda Selen Cimen, 2009), Hurnem Typkmen (Cigdem Tiirkmen, 2010), Cepru
[Maxwa (Sevgi Sahin, 2011); Mexmer Acman’ (Mehmet Asmali, 2012), Emune
Mepaun (Emine Merdin, 2013), Mancoyp Oma (Mansour Ola, 2015), Ty6a
Hemupkoin (Tuba Demirkol, 2015), Mexmer Yenuk6am (Mehmet Celikbas, 2016),
[Janan Onan (Canan Onal, 2016), E6py Bojuyerpu (Ebru Boynuegri, 2018).

Bo Peny6nuka CeBepHa MakenoHHja TOBOPHUOT YHH OJ0MBAamE HA TYPCKH
jasWK 3a IpB MaT CTaHa MpeIMeT Ha UCTpaXyBame Ha ['pymara 3a Typckd jasuk H
KHIKEBHOCT Ha PHUITOIOIIKHOT QakynTeT npu Y HuBep3uTeT ,,I one Jemues* Bo LItum.

3.2 MeTopno0J10THja HA HCTPAKYBAHETO HA TOBOPHUOT YHH O0UBaH€

[Ipeamer Ha uUCTpaKyBamke Ha OBOj] TPYA CE€ KOMYHHKALIKCKUTE BEIITHHH MpPH
on0uBame Ha CTyJEHTUTE O MPB HUKIYC KOU CTyAMpaaT TYpPCKH ja3uk Ha [ pymara
3a TYPCKH ja3HK M KHIKEBHOCT Ha DUIIOIO0MKHOT haKyaTeT Ipyu YHUBEP3UTET ,,I o1ie
Henues® Bo Ltumn. IlparMaTuykuTe HCTpakyBama 3a TYPCKH ja3UK ce peaau3npaa
BO cieqHuTe dasu: 1. CHUMame Ha UTPHUTE 110 YJIIOTH Ha TYPCKH ja3HK; 2. pa3BUBAbE
JMCKYCH]ja 32 UTPUTE 10 YJIOTH U CTABOT Ha YUECHULIUTE KOH TEMUTE; 3. IPEHECYBambe
Ha ayJHo 3allMCOT Ha XapTHja Ha TYPCKHU ja3uk; 4. IpeBelyBambe Ha ayAHo 3aliCcOT
Ol TYpCKM Ha MaKEIOHCKU ja3uk; 5. KOAWpame W aHalu3a Ha CTPaTerHMHUTE 3a
onbuBame; 6. TOHECYBambe 3aKITyUOLH O/l HCTPAXKYBambETO.

Ha I'pynara 3a TypcKH ja3uk W KHH)KEBHOCT CTYAMpaaT CTyIEHTH Ha KOH
TYPCKHOT UM € MajUrH ja3uK U TO y4elie BO OCHOBHOTO M CPEIHOTO 00pa30BaHUeE WIN
caMo0 BO OCHOBHOTO WJIM CPEJHOTO 0Opa3oBaHME, CTYJCHTH Ha KOM TYPCKHOT ja3uK
UM € Maj4YHH, HO HE IO y4eJie Ha yYHIIUINTE, TYKY 'O I03HaBaaT caMO PasrOBOPHUOT
TYpCKH ja3sWK M CTYACHTH Ha KOU TYPCKHOT ja3UK HE UM € MajuuH ja3uK U KOH
TYPCKHOT ja3uK ro uzydyBaar Ha ['pymnata. Bo nctpaxkyBameTo ce BKIyYeHU CHTE
CTYZIGHTH KOM T'0 BiIafieaT TyPCKHOT ja3uk HajMaiky Ha b1 unu B2 Huso.

MartepujanoT 3a aHanmM3a Cce coOMpalle CO CHHUMAame Ha WUrpa MO YJIOTH
(mmjanosu). OBa 3a CTyJeHTUTE He Oelie Telka 3agava OuejKu THE BO TEKOT Ha
CBOWTE CTYJIUU YECTO IIPUMEHYBAaa UTPa IO YJIIOTH Ha pa3HU TEMH. 3a UCTPAKYBAHETO
Ha CTYJICHTHUTE MM C€ JaJic OJpelicHa TeMa 3a Koja Tpebaa Jja peam3upaar urpa 1o
ynoru. [Ipex ma ce moyHe co uUrpaTa MO YJIOTH TH 3aMOJIUB CTYJICHTHTE Nla OuIaT
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MPUPOJHHU U Ja 0A0MBaaT UCTO KaKO BO PEATHHOT JKMBOT KOra Ke Ce HajlaT BO UCTa
WM CITUYHA cUTyaruja. Mrpara mo yjnoru 3amouyHyBarie co Io3JpaByBame, MoJ0a
(bapame), moHynma, MOKaHA WM MPEAIOr, a MOToa CJeayBalle OJ0WBame W
OTIIO3/]paByBame. [IpeMeT Ha HCTpaxKyBamke Ha OBOj TPYI CE IUjaIO3UTE KOU
coapkaT ogOuBame Ha Oapame (Mo0a).

3.3 Kogupame Ha rOBOPHUOT YMH OI0UBam-€ HA Dapame (M0J10a)

Crpateruute 3a OMOMBaE BO TYPCKHOT ja3WK PEUHCH BO CHTE JOCETAIllHU
HCTpaxkyBama BO TypIiHja ce KOJAUPaHU CIOpeN ceMaHTHUkuTe (popmyu Ha buow,
Takaxamm u Ymuc-Bemn (Beebe, Takahashi, & Uliss-Weltz, 1990) wxom ce
alanTHPaHU Ha TYPCKHOT ja3uK.

Criopen Hac KOAMPAWKETO Ha TOBOPHUOT YMH OAONBame Ha Oapame (Moy10a) BO
TYPCKHOT ja3HK € MOCOOABETHO J1a Ce peann3upa crnopes kiacupukanujara Ha baywm-
Kynka (Blum-Kulka, 1989) cnopexn koja 0oI0MBAWmETO COAPKHU U3BUHYEAFE,
o00busarse, 0bpasiodceHue N armepHamuea KO MeryceOHO ce KOMOHMHHpaaT Ha
CIIEIHUOT HAYMH:

— FOBOPEH YMH KOj HE COAPKU 0/I0MBate (TOBOPECH YMH Ha IPUTOBapame, Ha
HECOTJIaCyBame U CII.)

— HeBepOanHO 0A0NBambE

— caMO M3BHHYBambe

— caMo 0/10MBame

— camo 00pa3ioKeHue

— aJTEepHATUBCH MPEIUIOT

— M3BHHYBame + 010MBabe

— U3BUHYBambE + 00pazioKeHne

— M3BHHYBAmbE + aJTepHATHBA

— onbuBame + 00pazioKeHne

— o10MBarbe + anTepHaTHBa

— U3BUHYBambE + 010MBame + 00paziaoKeHne

— M3BHHYBame + 00pa3iokeHue + alTepHaTHBa

— M3BHHYBambE + 010MBamkbe + alTepHATUBA

— obuBame + 00pa3noxkKeHue + alTepHaTHBA

— U3BUHYBambe + 010UBamke + 00pa3iokeHue + anTepHaTuBa

OBue ce jazuuHuTEe KOMOWHALIMY HA o0uBame Kou ru yrBpawie baym-Kymnka u ap.
(Blum-Kulka et al.,1989) Bo cBouTe HCTpakyBamba, HO PEalHO € J1a c€ 0UeKyBa BO
TYPCKHOT ja3UK IMIOKPaj OBUE Ja ce jaBaT U APYTH KOMOMHAIIMK TIOpaIy IpUpoaaTa Ha
TYPCKHOT ja3HK.
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3.4 'oBopeH YHH oA0UBam-€ APyrap/Ka nNpu 0apame 3aeM Ha TYPCKH ja3uK

I'oBopHHMOT unH onOMBame Ha Oapame (M0JI0a) CTYJCHTUTE TO peau3upaa co urpa
o yJoru Ha Tema Oapame 3aeM o 2000 neHapu oj CBOjOT IpHjaTell/IpHjaTenka BO
I'pynata 3a Typcku jaswk ¥ KHIKEBHOCT. CTyIOeHTHTE ynoTpeOyBaa oa0uBame BO
cllyyaj KoTa OBHE Cpe/CTBa HE cakaaT Ja I'M AaiaTr Ha 3aeM. Bo 38. urpu mno ymnoru
cTyaeHTHTe of ['pymnara 3a TypCKH ja3uK M KHIDKEBHOCT TH YNOTpeOHja CIeqHHUTE
CTpaTeruu 3a oa0uBame:

® caMo oa0MBam-e
— Tabii ki, hayir. / Ce pa3oupa, He.
® camMo 00pa3JioiKeHHe

— Keske daha once sdyleseydin. Son parayi ise yatirdim. / Kamo cpeka na
Kaxene rmopano. [locnequuTe napu rv BIOXKHB BO padoTara.

— Tabii ki olsa verirdim. Ama su giinlerde arabay1 tamire gétiirdim ve hig para
kalmadi bende. / Ce pa3bupa neka na umaB ke Ti ganeB. Ho oBue neHoBH
KOJIaTa ja OZJHECOB Ha IOMpaBKa 1 BOOIIITO HE MU OCTaHaa MapH.

— Kardesim bende de olsaydi seve seve verirdim ama benim su anda hi¢ param
yok. / Bpate u jac 1a umaB co 3a7J0BOJICTBO K€ TH JaJIeB, HO jaC BO MOMEHTOB
BOOIIIITO HEMaM TapH.

— Su an tizerimde pek para yok. Nasil yapsak? Ama ay sonu olsaydi daha iyi
olurdu. Hem isler de su an biraz sikintili. Yani biraz sikintidayim su an. Keske
daha sonra olsaydi, veriridim. / Bo momenTOB Hemam napu ipu cebe. Kako na
nanpasume? Jla Gere kpaj Ha MeceoT oAoopo ke Oee. A u paboraTa BO
OBOj MEPHOJ TEIIKO C€ 0ABUBA. 3HAYM BO MOMEHTOB UMaM mpobiemu. Kamo
cpeka na Gellie MoA0IHA, KE TH 1a/IEB.

— Vallahi kanka, diin faturalar1 6dedim, bizde hi¢ para kalmadi. / boramu Opare,
BUEpa T'M IJIaTUB (DaKTypuTE, BOOMIITO HE HA OCTaHAa MapH.

— Vallahi oglum, bende de yok. Olsaydi verirdim. / Boramu cunko u jac Hemam.
Jla nmaB ke T nanes.

® U3BHHYBame + o0UBame
— Hayrr, 6ziir dilerim, veremem. / He, u3BuHU, HE MOXaM J]a TH JajiaM.
— Oziir dilerim, param yok. / I3BuHHM, HeMaM TapH.

® U3BHHYBame + 00pa3iiokeHune

— Gergekten 6ziir dilerim, su an bende de para yok. Olsaydi verirdim. /
HaBucTrHa ce n3BMHYBaM, BO OBOj MOMEHT M jac HeMaM napi. Jla nmaB ke Ti
JajieB.

® o10MBame + 00pa3iioKeHne

— Hayir, su anda param yok, veremem. / He, cera Hemam mapu, He MOXaM Ja TH
Jaam.
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— Hayir, veremem c¢ilinkii paralarim bitti. / He, He Mmoxkam na magam ounejku
MapuTe MU 3aBpIIHja.

— Hayir, veremem. Durumum miisait degil. / He, He Mokam 1a nagam.
Cocrojbara He MU 103BOITYBA.

— Hayir veremem. Ciinkii ay sonunu getiremiyorum. O yiizden su an param yok.
/ He, He Mmoxxam na Tv nazam. bruaejku He MokaM J1a oTicTaHaM JI0 KpajoT Ha
MeceloT. 3aToa cera Hemam MapH.

— Simdi olmaz ¢iinkii param yok. / Cera He Moxe OHJICjKM HEMaM TIapHy.

— Hayir Alen. Ciinkii ben 6grenciyim param yok. / He, Anen. buznejku jac cym
CTYZICHT U HEMaM TapH.

— Hayir, veremem. Ben de 6grenciyim, bana da para lazim. / He, He moxam 1a
TH Aagam. U jac cyMm CTyzeHT, 1 MeHe MU TpebaaT mapH.

— Su anda veremem, bana da para gerekli... / Bo 0Boj MUT HE MOXaM J1a TH
nagaM, 1 MeHe MU TpeOaat mapu...

— Veremem. Bende o kadar para yok ciinkii bu ay ¢ok para harcadim. / He
MO’KaM Jia JagaM. Jac HemaM TOJIKy HapH Ouzejku 0Boj Mecel] OTPOILIHB
MHOT'Y TIapH.

— Hayir Mihaela, veremeyecegim. Ciinkii bu ay ¢ok para harcadim ve daha iki
kitap satin almak istiyorum. / He, Muxaena, He Ke MO>kaM Jja TH J1a/IaM.
Bunejku 0Boj Mecel] MOTPOIIMB MHOTY Mapy M cakaM Jia KylaM yIITe JBe
KHUTH.

— Hayir. Veremem ciinkd telefon alacagim. / He. He moxxam na T jagam
Ounejku ke Kymam TenedoH.

— 2000 denar bulamam kanka. Dogum giinii i¢in hediye almam lazim. / 2000
JeHapy He MOKaM Jia Hajaam, Oparte. 3a poleH ieH Tpeba Aa KynaM MoAapoK.

® o0pa3io:keHue + 010UBam-€

— Cok isterdim Nela’cigim. Ama bu ay ben de maasim1 alamadim. O yiizden
veremem. / Muory 6u cakaina Henuuka. Ho 1 jac oBoj Mecer] He ycIieaB Jia ro
no0ujaM CBOjOT JIMYEH I0X0[. 3aToa HE MOKaM Jia TH JlaaM.

— Adnan bende de yok. Olsaydi sana seve seve borg verebilirdim ama internet
faturalarii 6demem ve arkadagima hediye almam gerekiyor. Su an sana para
veremem... / AiHaH, ¥ jac HeMaM. J[a ©MaB co 3310BOJICTBO K€ TH [103ajMEB, HO
Tpeba Ia ja miiaTaM CMeTKaTa 3a HHTEPHET U Aa KyTaM MOJapoK 3a MOjoT
npyrap. Bo 0oBoj MOMEHT He MOkaM Ja TH AajaM Hapu...

— Ben bu ay her sey1 hesapladim. O planin disina ¢ikarsam ben de bor¢lanmis
olurum. O yiizden veremeyecegim. / Jac oBoj Mecer| c¢ mpecMeTaB. AKO
M37e3aM BOH OBOj IJIaH Ke ce 3370JhKaM. 3aToa He MOYKaM Jla TH JajiaM.
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— Sana yardim etmek isterdim ama bu giinlerde benim de basim sikisik. Sana
maalesef yardim edemeyecegim. / Cakam ja TH IOMOTHaM, HO OBHE JICHOBH U
jac uMam npoOiieMu. 3a jKai He MOYKaM Jja TH IIOMOTHaM.

— Yok, simdi param yok, veremem. / Hemam, cera Hemam mapu, He MOXaMm Jia TH
Ja7aM.

® o0pa3jiokeHUe + H3BHHYBame
— Vallahi Cengis’cigim, benim de mont almam gerekiyor, yani kusura bakma.

Kis i¢in kendime mont almaliyim. / Boramu [lenrucue u jac Tpeba na kymam
jakHa, He MM 3aMepyBaj. 3uMe MopaMm Ja KyliaM jakHa 3a ceoe.

— Seni kirmak istemezdim ama maalesef benim de durumum iyi degil. Kusura
bakma. / He O6u cakana 1a Te moBpemam, HO 3a aJl 1 MojaTa cocToj0a He ©
nob6pa. He mu 3amepyBaj.

® o0pa3jioKeHHe + aJITepHATHBA

— Enis, su anda param yok. Ciinkii daha aylik almadim ki. Bundan dolay1 ayin
sonunda verebilirim. / Enuc, Bo 0Boj MOMeHT HemMaM napu. buzejku ce ymre
He 100MB miarta. 3aToa MoXaM Jia TH JaJaM Ha KpajoT Ha MECEL[OT.

— Adnan, su an yanimda para yok. Sonra versem olur mu? / AaHaH BO OBOj
MOMEHT HeMaM napH 1pu cebe. [anu Moxe mooLHa 1a TH Jaaam?

® U3BHHYBame + o0HBame + 00pa3jioKeHne

— Kusura bakma, veremem. Onceki bor¢larin1 6demedigin icin 2000 denar sana
veremem. / He Mu 3amepyBaj, He MoKaM Jia T JaiaM. bujiejku He i Bpatu
MPETXOJHUTE 3aeMU HE MoxkaM 1a T gaaam 2000 genapu.

® U3BHHYBame + 00pa3iio:keHne + o0UBame

— Uzgiiniim. Diin aligverise gittim, hi¢ param kalmadi. Bu yiizden
veremeyecegim. / XKan mu e, Buepa OcB Ha IIOMIHT, BOOTIITO HE MM OCTaHAaa
napu. 3aToa He MOXKaM Jia TH JlaJiaM.

— Kusura bakma. Aragla kaza yaptim, tamir masraflan ¢ikti, veremem. / He mu
3amepyBaj. Co aBTOMOOMIIOT HalpaBUB cooOpakajHa HeCcpeKa, MU H3JIeroa
TPOLIOLH 32 TIONPaBKa, HE MOXKaM J1a TH JAafaM.

® U3BHHYBame + 00pa3jio:keHne + aJTepHATHBA

— Kusura bakma, benim de durumum iyi degil. Eger param olursa haber veririm.
/ He mMm 3amepyBaj, U MojaTa cocTtojoa He € j00pa. AKO MMaM Iapu Ke Te
W3BECTaM.

® o0MBame + 00pa3iioKeHne + N3BUHYBame

— Maalesef sana 2000 denar veremiyorum c¢ilinkii benim de onlara ihtiyacim var.
Oziir dilerim. / 3a sxan Te6e He MoxaM 1a TH aanam 2000 neHapu GuEjku 1 jac
uMam norpeba ox HUB. M3BuHM.
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— Kanka veremem ya, bana da lazim, Yeni y1l i¢in bir seyler yapmamiz lazim.
Kusura bakma. / Bpare, ne Mmoxkam na T nagam, U MeHe Mu Tpebaar, 3a Hosa
roauHa Tpeda aa HanpaBuMe HemTo. He My 3aMepyBa;.

e o0pa3jioKeHHe + aJITePHATHBA + N3BHHYBame

— Bende simdi yanimda o kadar para yok ama bir ¢esit bulmaya calisacagim. Eger
bulamazsam sana haber verecegim. Liitfen kusuruma bakma. Elimden fazlasi
gelmiyor. / Bo MeHe cera Hema TOJKY MapH, HO HEKaKO Ke ce MOoTpyldaM Ja
HajaaM. AKO He MOXKaM J1a HajaaM Ke Te n3Bectam. Te Mojiam, He MH 3aMepyBaj.
[ToBeke HE MOXKaM Jja HaIIpaBaM.

3.5 Ja3u4HM eeMEHTH KO ce THNIMYHM 32 TOBOPHHUOT YHH 00MBame HA
O0apame (M0J10a) BO TYPCKHOT ja3sHK

Urpure no ynoru Ha TemMa on0uBame Ha Oapame (Mosi0a) Ha I'pynara 3a TypcKH jasuk
1 KHIDKEBHOCT COAPIKAT OJIPEACHU U3Pa3H U €IIEMEHTH KOU CE THITUYHH 33 TOBOPHUOT
YUH 00MBamkEe BO TYPCKUOT ja3HK.

Crpaterunte 3a qUPEKTHO 0J0OMBAE BO TYPCKHUOT ja3UK OOWYHO TH COApIKAT
uzpaszure hayir/ne, yok/nema u olmaz/ue mosxe. OBOj THII 0I0MBama Ce jaBHja U BO
HAIIUTE UTPH MO YJIOTH.

— Tabii ki, hayir. / Ce pa3oupa, we.;
— Hayir, su anda param yok... / He, Bo 0BOj MOMEHT Hemam TapH...;
— Simdi olmaz... / Cera ne mooxce...

Ha rpamariuku minaH o10MBamETO Ce peann3upa co Cy(QHKCOT 3a Herauuja -mA ImTo
nMa JIBe BapHjaHTH -ma 1 -me (Tp. veremeyecegim, veremem / He Ke MOYKaM Ja 1a/1am)
1 KOj TIpe1 cy(PUKCOT 3a ceraiHo BpeMe JOKUBYBajKi (POHETCKa IIPOMEHa IPEMHUHYBa
BO -ml 1ITO MMa YeTHpH BapujaHTH -mi1, -mi, -mu, -mii (Tp. veremiyorum /He MOXKaM
na nagam). OBoj THIT 0A0MBamka Ce PETUCTPUPaa U BO HAIIUTE UTPH 10 YJIOTH.

— Hayir, veremem. / He, ne mooicam oa mu oadam.
— Hayir Mihaela, veremeyecegim. / He, Muxaena, e ke modcam da mu 0adam.

— Maalesef sana 2000 denar veremiyorum.... / 3a xai, tede He moocam da mu
dadam 2000 neHapu...

Crpateruute 3a MHIUPEKTHO OJOMBAE BO TYPCKHOT ja3WK HAjuecToO Ce jaByBaaT
MPEKy M3pasd Ha M3BUHYBAIbE U JKalehe. MHIUPEKTHOTO OJ0MBabe TPEKY U3pA3U
3a U36UHYBARE U HA Jicalerbe OOUYHO TO COIPXKU HM3PAa30T 332 W3BUHYBAE OZiir
dilerim/ce ussumyeam, uszeunu, kusura bakma/ne mu 3amepysaj W w3pazutTe 3a
Kallewe tizglintim/xcan mu e; maalesef/3a sican. OBOj THI 0JJOMBaka CE MHOTY YECTH
BO CEKOjIHEBHATA KOMYHHKAI[H]a, a C€ jaBHja M BO HAIIUTE UTPH 1o yiord. [1p.

— Oziir dilerim, param yok. / M36unu, HeMaM MapH.

— Gergekten oziir dilerim, su an bende de para yok. / Hasucmuna ce uzgunysam,
BO OBOj MOMEHT H jac HEMaM Iapu.
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— Kusura bakma, veremem. / He mu 3amepysaj, He MOXKaM Jia TH JajaM.
— Liitfen kusuruma bakma. | Te monam, ne mu 3amepysaj.

— Uzgiiniim. Diin aligverise gittim, hi¢ param kalmads. / JKan mu e, Buepa 6eB Ha
IIOMUHT, BOOIIIITO HE MU OCTaHaa MapH.

— Sana maalesef yardim edemeyecegim. / 3a sican, He MOKaM J1a TH IIOMOTHaM.

3.6 Juckycuja

Crynentute on I'pymata 3a TypCKH ja3sWK M KHIDKEBHOCT Ce TOKaXkaa OCOOCHO
KpPCaTUBHHU BO M3BEIOMTEC HA MIPUTE MO YJOTH BO KOM CE MPUMEHH OJ0WBame Ha
oJlpesicHo Oapame (Moba).

Crpateruute 3a 0J0UBamHEC KOU CE YTBPACHH BO MCTPaXKyBameTo Ha biym-
Kynka (camo uzeunysare, camo odbusarbe, camo obpasiodxicenue, aimepHamueeH
npeonoe, uzsuHysarse + oobusarbe, uzBUHY8are + 006paziodcenue, uzsuUHysarse +
anmepHamusa, o00busarbe + o00OpaznodiceHue, o00busarbe + anmepHamusd,
uzsunygare + oobusare + o0bpasziodicenue, uzsuHysare + o00pasznoxcenue +
anmepHamueqa, ussUHyeare + o00busawe + ammepHamuea, o006usare +
obpasnodicenue + anmepHamuea, uzsUHY8are + 000usare + obpaznodicenue +
anmeprHamuea) BO HAIIECTO MCTPAXyBabe HAa TYPCKH ja3WK CE jaBHja CO OAPEACHHU
WUCTH KOMOWMHAIIUH (camo o000ugsare, camo o00pasiodicenue, u3suHygarne -+
00busarpe, u3sUHysare + 00paziodicerue, 00busare + 0Opasnodicenue, U3BUHYBAIbLE
+ oobusarme + obpaznodicenue, u3gUHYBarLe + 00pasznodceHue + armepramuga), Ho
Cec jaBHja M HOBH KOMOWHAIIMKM HA CTPATeTMH 3a OJ0MBAmEe KaKo pe3yaTrarT Ha
mpupoJaTa Ha TYPCKHOT ja3HK (oOpasnodicenue + oobusarwe, obpasiodicenue +
U3BUHYBARE, 00paA3LodCeHUeatmepHamued, U3suHyearse + o6paznodxcenue +
oobusare, 000uBare ~+ obpazodcenue + U3BUHYBARE, 00paziodCeHue +
anmepHamusa + uzeuHygarse).

TaGena 3.1: KomOnHanuu Ha cTpaTerul Ha OA0MBamkE BO HCTpaKyBamara Ha biym-
Kynka u Bo HaleTo nucTpakyBame Ha TYPCKHU ja3uK

Kom0nnanum Ha cTrpaTernu 3a Kom0nnanum Ha cTrpaTernu 3a
onouBame Ha baaym-Kynka oa0MBame IITO ce jaBHja BO
HCTPAaKyBamheTO HA TYPCKH ja3sHK

CaMO M3BUHYBAbC -

caMo O0OUBamkE caMo OJ0UBamkE

caMo 06p33J'I0)KeHI/Ie caMo 06p33J'I0)KeHI/Ie

AJITCPHATUBCH MMPEAJIOT -
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W3BHHYBame + 010UBambe

W3BHHYBame + 010UBambe

W3BHHYBame + 00pas3noxkeHune

W3BHHYBame + 00pas3noxkeHune

HU3BUHYBAmHC + aJITCpHaTUBa

onbuBame + 0Opas3noKeHne

onbuBame + 0Opas3noKeHne

o0uBame + aITepHaTHBA

W3BHHYBamE + 010MBambe +
o00pasoxeHue

W3BHHYBamE + 010MBame +
00pasoxeHue

W3BHHYBame + oOpasnoxenue +
aNTepHaTUBA

W3BHHYBame + oOpasnoxenue +
aNTepHaTUBA

H3BHHYBamE + 010MBame + -

aNTepHATHBA

o0nBame + 00pasnoxkeHue + -

aNTepHATHBA

H3BHHYBamE + 010MBambe + -

00pasnoxeHue + anTepHaTHBa

- 00pa3oxeHne + 0I0NBambe

- 00pasnoxeHne + H3BHHYBabE

- o0paznoxeHue + anTepHaTHBa

- M3BHHYBaE + 00pasioxkeHue +
ol0uBame

- o0nBame + 00pasIoxKeHue +
W3BHHYBaHE

- o0OpasnoxeHue + anTepHaTHBa +
W3BUHYBambe

Bo oaroeopute xou coapxea 010UBamkE, CTYJCHTUTE KOU CE U3BOPHU M HEU3BOPHHU
TOBOPHUTEIH Ha TYPCKHOT ja3WK caMmo eAHall ynoTpeOuja UPEKTHO 0A0uBambe (CaMo
00MBame), a BO HajrojieM Opoj Ha UT'PH MO YJIOTa MPUMEHN]ja MHAUPEKTHO OA0NBabE
LITO COAp:KeLIe N3BUHYBambe, 00pa3iioskeHHne WiK anTepHaTHBa. Bo urpute mo ynoru
BO KOM HMalle oIpeAcHo Oapame (Monba) CTyIeHTUTE HajMHOTY ja HpUMEHHja
cTparermjata 3a OAOMBame COCTaBeHAa oJf oalOuBame + oOpasioKeHHe
(mBaHaeceTaT), caMo OOpasioxeHue (IIeCTaTH) U 00pasiIoKeHue + 0J0UBame
(mermaru).
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TaGena 3.2: Hajuectu cTpaTeruu Ha 0oA0UBambe BO UTPUTE TI0 YIOTH HA TYPCKH ja3uK

BupgoBu crpareruum 3a og0uBame BO Bbpoj wna mjano3m  3a
TYPCKHOT ja3uk og0uBame
o0uBame + 00pa3I0KEHIE 12

caMo oOpasnoKeHue 6
00pa3oxkeHne + 0I0NBabe 5
W3BUHYBame + 0JJ0NBambe 2
00pasnoxeHne + H3BHHYBabE 2
00paznoxeHue + anTepHaTHBa 2
onduBame + 00pas3oKeHNE + H3BUHYBabhE 2
W3BHHYBame + oOpasznoxenue + ogOnBame 2
W3BHHYBame + 00pas3noxkeHune 1

M3BUHYBamE + 00pasznoxkeHue + anrepHaruBa |

W3BHHYBame + o10uBame + 00pasiioxxeHne 1

o0pasnoxeHue + anTepHaTHBa + U3BUHYBAbE 1

caMo OJ0UBamE 1

Bxkynno: 38 nujano3n

Crpaterujara HHAUPEKTHO 0J0WBAamkE CO JaBame 00Opa3oKeHHE WM KaKyBambe Ha
npuuuHama ce HajuecTH BO CEKOjIHEBHATa KOMyHHUKaIja. BepojaTHO roBopUTENoT
CMeTa JIeKa CO KaXKyBambe Ha MMPUYMHATA COTOBOPHHUKOT MOMAJIKy K€ ce HaBpeIu OJ
on0uBameTo. BakBHOT BUJ 0A0MBamke HAjueCTO TO yNoTpeOrja U HAIIUTE CTYICHTH
BO MI'PUTE MO YJIOTH.

On6uBamkETO YECTO € MOMPAaTEHO CO CICAHUTE M3pa3d 3a U3BHHYBAIbEC W Ha
Kanewe: ozir dilerim/ce uzeunysam, ussunu; kusura bakma/ne mu 3amepysaj,
tizgtintim/ycan mu e; maalesef/3a acan.

OZ[ TOPCU3JTIOKCHOTO MOXKE Jia CC COoryica ACKAa CTYACHTUTC O prnaTa 3a
TYPCKU _]aBI/IK 1 KHUKCBHOCT BO CUTYAallUUTC Ha OZ[6I/IBaH)e HC CaKaaT Aa ro HaBpeaatr
" noBpeaar CBOjOT COrOBOpPHHK, a 3a TOAa CMETaaT JCKa Tpe6a Ja CC€ Kaxe 2[06pa
MMpuYMvHa. OZ[ OBa MOKC€ J1a CC 3aKJIIy4H JCKa CTYJACHTUTC Ha prnaTa 3a TprKI/IjHBI/IK
" KHUXKCBHOCT CC TPYAaT U BO TOBOPHUOT YHH 3a 0Z[6I/IBaH)e Ja 6I/IZ[3T YUYTHUBH. Barc
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(Watts, 2003, ctp. 9) ucrakHyBa Aeka ,,y4THBOTO OJHECYBambe€, BKIYUYBajKu To U
Ja3WKOT IITO NP TOA Ce YIOTpeOyBa, Mopa J1a Ce Hay4H. YUTHBOCTA HE € HEIlTO CO
LITO CME POJICHH, TYKY HEIITO ITO Tpebda Ja To HayunMe. YUTHBOCTA € €ACH Of
LEHTpaTHUTEe KOHLENTH BO Mparmatukata. Kako TakoB TOj € mpeaMeT Ha
HCTpaXXyBame HAa MHOTY JINHTBUCTH.

3.7 3akay4ok

OBa e mpBO HCTpaxyBame 0 obiacTa Ha MparMaTHUKara IITO ce peaju3hpa Ha
I'pymata 3a Typcku jasMK M KHIDKEBHOCT Ha DHIONIOMKHOT (akynaTeT HpH
VYHuusepsuteror ,Jlone [lemues“. BepyBame naeka BO HIOHMHA BakBHOT BHJ
UCTpaxKyBama ke ce 3rojeMat ouaejku Mapuja KyceBcka co mpaBo Bo mpujaBaTta Ha
HAYYHO-HCTPAXKyBAauUKUOT IPOEKT TOA HACIOB ,Pa3BHBame Ha MEryKyJITypHHTE
MparMaTHuKy UCTPaKyBamka U UCTPaKyBamaTa Ha MparMaTukaTa Ha MelyjasukoT U
HUBHO TIOBP3yBame CO MPAaKTUKATa™ TO corjiena CIeAHOBO:

COBpeMeHI/IOT Ha4¥H Ha )KXUBCCHC U 3Ir0JICMCHATA KOMYHI/IKaHI/Ija CcOo J'nye Ol pa3jiIndHn

KYJITypUu ja HaMCTHYBa HOTpe6aTa 3a CTCKHYBAILC IIOTOJICMU 3HACHA 3a

OIMMTECTBECHUTC BPCAHOCTHU, HAYMHUTC Ha opraHH3aqua u KOMyHI/IKaHI/Ija BO THC

BGMjI/I, HO H 3a HOHO6pO pa361/1paH,a Ha OINIITECTBECHUTEC BPCAHOCTU U (bOpMI/I BO

HaliaTa 3eMja. Ja3I/IKOT, KaKO CpCACTBO 3a KOMYHI/IKaHI/Ija, € U3rpaZcH Bp3 OCHOBA Ha

OBHUC HOPMHU U CO TOA HHA OBO3MOXKYBaA Jd KOMYHUIIUpAMC HAa HAYWH HpI/I(l)aTJ'II/IB BO

ommrecTBoTo. Ho THE HOPMH HC CC OUUTJICIHU HUTY 3a POACHUTC T'OBOPUTECIIN, 4 YIITC

IOMAJIKY 3a HEPOJACHUTE T'OBOPUTCIIN. IlocTon norpe6a 34 CUCTECMATCKO UCTPAXKYBALEC

Ha (l)OpMI/ITe 1 3HA4YCHlaTa NPCEKY KOU KYJITYPHHUTEC U OHINTCCTBECHUTC BPCAHOCTH CC

n3pas3yBaar BO ja3WKOT.

Hamero uctpaxyBame npruKaXaHo BO OBOj TPYJ MOKaXyBa AeKa TYPCKHUTE U
MaKeIOHCKUTE CTYIOSHTH Ha [pymara 3a TypcKH jasMK M KHHXKEBHOCT MpHU
VYuusepsuter ,lomne [lemueB“ mpu onbuBame Ha oapeneHo Oapame (MoJba)
MOKa)XyBaaT TNpe(epeHTHOCT KOH CIMYHM CHUCTeMH Ha y4THBOCT. CTyIeHTHTE
MpPUMEHYBaaT TJaBHO MHAUPEKTHA CTpaTeruja 3a 010MBame Ha OJJPEACHO Oapame Cco
NaBame 00pa3loKeHUE MM KaKyBame Ha NpPHYMHATA, a MPH Toa yHoTpeOyBaar
W3pa3y 3a M3BHHYBamkE M 32 Kalemhe. BakBara cnmyHOCT BO mpedepeHTHOCTa Ha
HAUWHOT Ha OoAOMBame Ha OApeneHO Oapame Mery TYpCKUTe M MaKEZOHCKHTE
TOBOPUTENH Ha TYPCKHUOT ja3WK MPOHU3JIETYBa O] CIMYHUTE BPEIHOCTH KOWIITO Ce
HeryBaaT BO TypcKara M BO MaKeJOHCKaTa KyiTypa Bo PemyOmmka CeBepHa
MakenoHuja, HO BEPOjaTHO M KAaKO pe3yiTaT Ha IIKOJIYBamke BO MEIIAHH T'PYNH BO
CPEIHOTO U BO BUCOKOTO 00pa30BaHUE.
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Summary

REALISATION OF THE SPEECH ACT OF REFUSING A REQUEST BY
THE STUDENTS AT THE DEPARTMENT OF TURKISH LANGUAGE
AND LITERATURE

The research on the speech act of refusing a request presented in this paper was
carried out at the Department of Turkish Language and Literature, Faculty of
Philology, Goce Delcev University-Stip. All participants were students at the
Department of Turkish Language and Literature. Some of them were Turks from
Macedonia, others were Macedonians and Torbeshi who study Turkish language and
literature together in the same class. The conversations that were subject to analysis
were collected through role plays as a method that provides data on spoken language
through uncontrolled and spontaneous speech situations by respondents. Refusals
made by the participants were coded according to the semantic formulas adapted from
Blum-Kulka, House, &. Kasper (1989). The analysis of refusal data in Turkish
showed that the participants relied not only on one type of head act. They employed
a range od refusal strategies among which reason/explanation of proposition is the
most frequent strategy.
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3 FOBOPHMOT YMH ofbumBatbe Hapatbe Kaj CTyaeHTUTe o4, MpynaTta 3a TYPCKU jasuK ...

3a aBTOpPKHTE

Mapuja Jleontuk e ponena Ha 12 maj 1967 romuna Bo McranOyn, PenmyGnuka
Typuuja. Taa e penosen npodecop Ha ['pynaTa 3a TypcKH ja3uK U KHHKEBHOCT TIPH
VYuusepsuter ,,['oue [enues“-Lltin u npeaasa npeaMeTu of odiacta Ha TypcKaTta
nuHrBucTiKa (poHeTHKa, MOpQoOJOrHja, CHHTAaKca), KOHTpacTUBHA aHAIN3a Ha
TYPCKHOT U HAa MaKeIOHCKUOT ja3HK U PEBEAyBambe 0/ TYPCKH Ha MaKeJOHCKH ja3uK
n obparHo. MMa mpemaBaHO COBpEMEH TYpPCKM ja3WK Ha cuTe HHBOa. Pabotu
UCTpaXyBama O o0JlacTa Ha TypcKaTa JIMHTBUCTHKA, YCBOjyBambe Ha TYPCKHUOT
jasuK, MpeBedyBambe O TYPCKH Ha MakeAOHCKH ja3WK M 0OpaTHO, TypHH3MHUTE BO
MaKeIOHCKHOT ja3uK, a BO MOHOBO BpEME€ M HCTpaxyBama oJ objacta Ha
mparmMaThkara.

Email: marija.leontik@ugd.edu.mk

Jecninna MunoBa ¢ poaeHa Ha 14 despyapu 1993 roguna Bo ltum. Bo 2017
rofiMHa TUILIOMUpa Ha ['pymnara 3a TypcKH ja3WK W KHHKEBHOCT Ha DUIONOMKHOT
¢daxynrer npu YHusepsuter ,,l oue Jemue“-IlItun. Bo cBojoT Marucrepcku TpyA
I'H HCTPaXXyBa NPEBOJHUTE €KBHBAICHTH BO TYPCKHOT M BO MaKEIOHCKHOT ja3uK.
Pabotn kako mpesemyBau. [IummyBa 3a mpeBemyBameTo, a BO IMOHOBO BpeMe ce
BKJIy4M Kako MJaJ MCTpakyBad BO IparMaTU4YKUTE UCTpakyBama Ha ['pymnara 3a
TYPCKH ja3UK U KHIKEBHOCT Ha PUIIONOMKHOT GaKyATeT Ipyu YHUBEP3UTET ,,[ o11e
Hemaes*-IItum.

Email: despina.minova@gmail.com
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